集金納入のお願い（英語）
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	年 (ねん)
	
	月 (がつ)
	
	日 (にち)

	
	(Year)
	/
	( Month)
	/
	(Day)
	

	School
	
	(学 (がっ)校名 (こうめい))




保護者 (ほごしゃ)様 (さま)
Dear Parent or Guardian,



集金 (しゅうきん)納入 (のうにゅう)のお願 (ねが)い　
SCHOOL PAYMENT REQUEST (BANK TRANSFER FAILURE)


金融 (きんゆう)機関 (きかん)から口座 (こうざ)振替 (ふりかえ)ができなかったため、この手紙 (てがみ)が入 (はい)った封筒 (ふうとう)にお金 (かね)を入 (い)れてきてください。
This is to inform you that payment was not received sue to a failure with the bank transfer. Please put the written value below in the attached envelope and return to the school .
次 (つぎ)からは登録 (とうろく)口座 (こうざ)から振替 (ふりか)えます。よろしくお願 (ねが)いします。
We would like to transfer payment directly from your account to the school’s bank account next month. Please allow sufficient funds for the transfer. We thank you for your cooperation.



	１金額 (きんがく) Amount
	￥

	２　内訳 (うちわけ) Contents

	Month of school payment　　     月分 (がつぶん)学校 (がっこう)徴収 (ちょうしゅう)金 (きん)

	３　納入 (のうにゅう)期限 (きげん) Please arrange payment by the date established below.

	

	　　　年 (ねん)　　　　　　　　　　　　　　　　　
	
	月 (がつ)
	
	　　　日 (にち)
	厳 (げん)　守 (しゅ)
（必 (かなら)ず）

	
	(Year)
	
	(Month)
	
	(Day)
	Please Adhere



